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This document explains your right
to make healthcare decisions and
how you can plan for your
medical care if you are unable to
speak for yourself in the future.

A federal law requires us to give
you this information. We hope

this information will help increase
your control over your medical and
mental health treatment.

Who decides about my

treatment?

Your doctors will give you information and
advice about treatment. You have the right
to choose. You can say "Yes" to
treatments you want. You can say “No” to
any treatment, that you don't want - even if
the treatment might keep you alive longer.

How do | know what | want?

Your doctor must tell you about your
medical condition and about what different
treatments and pain management
alternatives can do for you. Many
treatments have "side effects." Your doctor
must offer you information about problems
that medical treatment is likely to cause
you. Often, more than-one treatment might
help you and people have different ideas
about which is best.

Your doctor can tell you which treatments
are available to you; but your doctor can't
choose for you. That choice is yours to
make and depends on what is important to
you.

Can other people help with my
decisions?

Yes. Clients often turn to their relatives
and close friends for help in making
medical decisions. These people can help
you think about the choices you face. You
can ask the doctors and nurses to talk with
your relatives and friends. They can ask
the doctors and nurses questions for

you.

Can | choose a relative or friend
to make health care decisions

for me?

Yes. You may tell your doctor that you
want someone else to make physical
and mental health care decisions for you.
Ask the doctor to list that person, as your
healthcare "surrogate" in your medical
record. The surrogate’s control over your
medical and mental health decisions is
effective only during treatment, for your
current iliness or injury or, if you are in a
medical facility, until you leave the
facility.

What if | become too sick to
make my own healthcare
decisions?

If you haven't named a surrogate, your
doctor will ask your closest available rel-
ative or friend to help decide what is best
for you. Most of the time that works. But
sometimes everyone doesn't agree
about what to do. That's why it is helpful
if you can say in advance what you want
to happen if you cannot speak for
yourself.

Do | have to wait until | am sick
to express my wishes about

healthcare?

No. In fact, it is better to choose before
you get very sick or have to go into a
hospital, nursing home or other
healthcare facility. You can use an
Advance Health Care Directive to say
who you want to speak for you and what
kind of treatments you want.



These documents are called ‘advance’
because you prepare one before physi-
cal and mental healthcare decisions
need to be made. They are called
'directives' because they state who will
speak on your behalf and what should be
done. In California, the part of an ad-
vance directive you can use to appoint
an agent to make healthcare decisions is
called a Power of Attorney for Health
Care. The part where you can

express what you want done is called an
Individual Health Care Instruction.

Who can make an advance
directive?

You can if you are 18 years or older and
are capable of making your own medical
and mental health decisions. You do not
need a lawyer.

Who can | name as my agent?
You can choose an adult relative

or any other person you trust to

speak for you when medical and mental
health decisions must be made.

When does my agent begin
making my medical and mental
health decisions?

Usually, a healthcare agent will make
decisions only after you lose the ability to
make them yourself. But, if you wish, you
can state in the Power of Attorney for
Health Care that you want the agent to
begin making decisions immediately.

How does my agent know what

| would want?

After you choose your agent, talk to that
person about what you want. Sometimes
treatment decisions are hard to make, and
it truly helps if your agent knows what you
want. You can also write your wishes
down in your advance directive.

What if | don't want to name an
agent?

You can still write out your wishes in your
advance directive, without naming an
agent. You can say that you want to have
your life continued as long as possible. Or
you can say that you would not want
treatment to continue your life. Also, you
can express your wishes about the use of
pain relief or any other type of medical or
mental health treatment. Even if you have
not filled out a written Individual Health
Care Instruction, you can discuss your
wishes with your doctor, and ask your doc-
tor to list those wishes in your medical rec-
ord. Or you can discuss your wishes with
your family members or friends. But it will
probably be easier to follow your wishes if
you write them down.

What if | change my mind?

You can change or cancel your advance
directive at any time as long as you can
communicate your wishes. To change the
person you want to make your physical
and mental healthcare decisions, you must
sign a statement or tell the doctor in
charge of your care.

What happens when someone
else makes decisions about my
treatment?

The same rules apply to anyone who
makes physical and mental healthcare de-
cisions on your behalf a healthcare agent,
a surrogate whose name you gave to your
doctor, or a person appointed by a court to
make decisions for you. All are required to
follow your physical and mental Health
Care Instructions or, if none, your general
wishes about treatment, including stopping
treatment. If your treatment wishes are not
known, the surrogate must try to determine
what is in your best interest.

The people providing your physical and
mental health care must follow the deci-
sions of your agent or surrogate unless a
requested treatment would be bad medical
practice or ineffective in helping you. If this
causes disagreement that cannot be
worked out, the provider must make a rea-
sonable effort to find another health care
provider to take over your treatment.

Will | still be treated if | don't
make an advance directive?
Absolutely. You will still get medical and
mental health treatment. We just want you
to know that if you become too sick to
make decisions, someone else will have to
make them for you.

Remember that:

» A Power of Attorney for Health Care
lets you name an agent to make
decisions for you. Your agent can make
most medical and mental health deci-
sions not just those about life sustaining
treatment - when you can't speak for
yourself. You can also let your agent
make decisions earlier, if you wish.

» You can create an Individual
Healthcare Instruction by writing down
your wishes about health care or by
talking with your doctor and asking the
doctor to record your wishes in your
medical file. If you know when you would
or would not want certain types of
treatment, an Instruction provides a good
way to make your wishes clear to your
doctor and to anyone else who may be
involved in deciding about treatment on
your behalf. These two types of Advance
Healthcare Directives may be used
together or separately.

How can | get more information
about making an advance
directive?

Ask your doctor, nurse, social worker, or
healthcare provider to get more
information for you. You can have a
lawyer write an advance directive for
you, or you can complete an advance
directive by filling in the blanks on a
form.



\
SNoma county

DEPARTMENT OF HEALTH SERVICES

e
e
LiFoRy

LANGUAGE ASSISTANCE TAGLINES

English
ATTENTION: If you need help in your language call 1-800-870-8786 (TTY: 711). Aids and services

for people with disabilities, like documents in braille and large print, are also available. Call 1-800-
870-8786 (TTY: 711). These services are free of charge.

(Arabic) il iy sl
By 90 (aladdl Gleadll s Clacluall Unyil 355 8786-870-800-1 - dacild ccliny saclusall ) caia) 13): oLV o e

s Ay sk Ay 5Sal) Csiesall Jia (TTY: 711) 8786-870-800-1 — Josil, Il 1ol 5 (TTY: 711). dlae ciloaall o3a,

2ubpkt whunwy (Armenian)

NhcUNRE3NPL: Bph 2kq ogunipinit E hwpwynp 2tp 1kqyny, quuaquhwptp 1-800-870-8786
(TTY: 711): Qut twlh odwunuly Uhongubkp nt swnwynipjnitiibp hwydwinuidnipini niukgnn
wldwtg hwdwp, ophtiml]’ Fpwyh gpuunhuyny nt junpnpunun muyugpyus Wyniptp: Quuquhwpkp
1-800-870-8786 (TTY: 711): Uy Swnwynipniutbpl wdwn ke

NN TN sNi2i (Cambodian)

Sam: 105 (5 MISSW NMMan IURHS Uy SinnisTing 1-800-870-8786 (TTY: 711)1 SStw
SH 1UNMY UENU NSOMI SGNMARNINNINHSIRN IEURSOMIE/™

AR NI HAPNYS SHGIRTISNEIRY SI00uMiug 1-800-870-8786 (TTY: 711)4
HINAYSINISOSARIgIg)w

&4k X 4#Ri& (Chinese)

BEE MR EBE LT AHEIRMEE), B3E 1-800-870-8786 (TTY: 711), B/ IRMELE X% &
ANTREBMRS, e XMBERATERRE, HIEAHEIARN, BEE 1-800-870-8786 (TTY:
711), XERFBE R REN,

(Farsi) (o O 4 qlba

8786-870-800-1 L casi€ chily 0 S 258 ) 4 aml i e Rl an s (TTY: 711) ot 5 oSS, 3,80 (il
8786-870-800-1 L. caud 35a 50 33« S asym bpla 5 iy od sladais aile ccudglaa (410 3 i) [ suada (TTY:
T11) w53 0 4 Q&) e ol 2,50 (il

&} & TarsH (Hindi)

& S 3R TYD! 3T HTHT H Tl H1 ATILIHT © af 1-800-870-8786 (TTY: 711) TR Bl B |
ST I ANl & foIT TeTadT 3R JaTE, S 9 3R g3 fife & it gxaas Suasy €1 1-800-870-8786]
(TTY: 711) R Pid H3 | T Jard (3: e |

Nqge Lus Hmoob Cob (Hmong)

CEEB TOOM: Yog koj xav tau kev pab txhais koj hom lus hu rau 1-800-870-8786 (TTY: 711). Muaj
cov kev pab txhawb thiab kev pab cuam rau cov neeg xiam oob ghab, xws li puav leej muaj ua cov
ntawv su thiab luam tawm ua tus ntawv loj. Hu rau 1-800-870-8786 (TTY: 711). Cov kev pab cuam no
yog pab dawb xwb.

H#AFE&REC (Japanese)

SEEARETORSHLELIFEIE 1-800-870-8786 (TTY: 71NABEBEL LS W, SAFDERPX
FOWARERGRE, BAWESELOADI-OOY—EXHLABELTWET, 1-800-870-8786
(TTY: TINABBELTZE L, TIN50 —ERIFERTRHELTVWET,

et=0{ Ej2}2l (Korean)
FOAt: Aot o2 E22 M
XL 2 A2 B FAMF 20| Hoj7t A= 252 ?I% =210 MH| AR 0|8 7has 2L Tt 1-800-
870-8786 (TTY:711) HOZ BO|SIMA|2. O MHALE 222 K&}

o
@

cunlowrznaro (Laotian)
UENI0: THUNDLCR9INIVODILFoBCHS (LWIFI2e9uh Lok vmIc31-800-870-8786 or 1-707-565-6900

%TTY: 711). $950090908 BB ICITNIVUSNIVZISVHVWNID CFVCONTIIMURVLENIDLV,VEITLLOWL LM
oimac51-800-870-8786 (TTY: 711). nand3nanghbicdcgoengaael09.
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Mien Tagline (Mien)

LONGC HNYOUV JANGX LONGX OC: Beiv taux meih giemx longc mienh tengx faan benx meih nyei
waac nor douc waac daaih lorx taux 1-800-870-8786 (TTY: 711). Liouh lorx jauv-louc tengx aengx
caux nzie gong bun taux ninh mbuo wuaaic fangx mienh, beiv taux longc benx nzangc-pokc bun hluo
mbiutc aengx caux aamz mborqv benx domh sou se mbenc nzoih bun longc. Douc waac daaih lorx
1-800-870-8786 (TTY: 711). Naaiv deix nzie weih gong-bou jauv-louc se benx wang-henh tengx mv
zugc cuotv nyaanh oc.

et 29mts (Punjabi)
oo fe6: A 3616" WSt 3T e Hee & B3 J 3T IS FJ 1-800-870-8786 (TTY: 711). »UTIA

3ot e Hafezr w3 A, e fa 9% w3 A surd &9 Tz, < QusHY I8| 918 93 1-800-
870-8786 (TTY: 711). feg Aeret He3 T4

Pycckum cnoraH (Russian)

BHMUMAHWE! Ecnn Bam Hy>XHa NOMOLLb Ha BalleM PpOAHOM si3blke, 3BOHUTE MO HOMEpPY
1-800-870-8786 (nuHma TTY: 711). Takke NnpefoCTaBnsTCA CpeacTBa U yCryrn ans nogen ¢
OrpaHMYEHHBbIMN BO3MOXHOCTSIMWU, HAanpumep AOKYMEHTbI KPYMHbIM LWPUATOM Unu wpnudtom
Bpanns. 3soHnte no Homepy 1-800-870-8786 (nuHmsa TTY: 711). Takne ycnyrn npeaoctaBnsaoTCs
BecnnaTtHo.

Mensaje en espanol (Spanish)

ATENCION: si necesita ayuda en su idioma, llame al 1-800-870-8786 (TTY: 711). También
ofrecemos asistencia y servicios para personas con discapacidades, como documentos en braille y
con letras grandes. Llame al 1-800-870-8786 (TTY: 711). Estos servicios son gratuitos.

Tagalog Tagline (Tagalog)

ATENSIYON: Kung kailangan mo ng tulong sa iyong wika, tumawag sa 1-800-870-8786 (TTY: 711).
Mayroon ding mga tulong at serbisyo para sa mga taong may kapansanan,tulad ng mga dokumento
sa braille at malaking print. Tumawag sa 1-800-870-8786 (TTY: 711). Libre ang mga serbisyong ito.

win lainwn lne (Thai) .

Tdsansu: vnﬂﬂmmaomsmmmﬂmaatﬂummwaomm nsmﬂmsﬁwmﬂﬂmummaﬂ 1-800-870-8786

(TTY: 711) uanandl ﬂowsau"lummmﬂmaauayusmsmo | mmnuﬂﬂamummwms CHIEGERERERN)
q MLﬂuaﬂmmsaaLLauLaﬂmsmwuwmﬂmaﬂmwume ﬂsmﬂmsﬁwm’“l,ﬂmummaﬂ 1-800-870-8786
(TTY: 711) ‘Vifialdedmsuuzniswmani

Mpumitka ykpaiHcbKkoro (Ukrainian)

YBATA! Akwo Bam noTpibHa gonomora BaLlow pigHOK MOBO, TenedoHynTe Ha Homep 1-800-870-
8786 (TTY:711). Jllogn 3 06MEXEHNMN MOXITMBOCTAMU TAKOX MOXYTb CKOpUCTaATUCH AONOMIKHUMMN
3acobamu Ta nocnyramm, Hanpuknaa, oTpuMaT JOKYMEHTU, HaApyKoBaHi wpudpTom bpanns Ta
Benukum wpudtom. TenedoHynte Ha Homep 1-800-870-8786 (TTY: 711). Lli nocnyrn 6e3KOLTOBHI.

Khau hiéu tiéng Viét (Vietnamese)

CHU Y: Néu quy vi can tro gitp bang ngon nglr ctia minh, vui léng goi sé6 1-800-870-8786 (TTY
711). Chung t6i cling hé tro’ va cung cép cac dich vu danh cho nguwoi khuyét tat, nhw tai liéu bang
chi¥ néi Braille va chir khd 1&n (chi hoa). Vui long goi s6 1-800-870-8786 (TTY: 711). Cac dich vu
nay déu mién phi.
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